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TILT - BEFORE - TURN MECHANISM

Spessore vetro
Glass thickness
Epaisseur vitre
Espesor vidrio
Espessura do vidro
Glasdicke 
Glasdikte

Debljina stakla

150 Kg

Pas réalisable

Unmachbar
Niet realiseerbaar
Niewykonalne

EN 13126 - 8:2017   H2   150   5   1400x1550

Art.1410A
Art. 1465
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GALICUBE 150

2600      50         46        38         33        29        26         23         21        19         18         16        15        14         14 

1600       50       50          50        50       47         42        38         34        31         27        24         21        18         16

1500       50        50        50         50        50         44         40        36        31         27         24        21         18       16

1400       50         50        50          50        50        48         43         39        31         27        24         21         18       16

1300       50         50       50         50        50         50        46         39        31         27         24         21        18         8

1200       50         50       50         50        50         50        46         39        31          27        24        21         9           X

1100       50        50         50         50        50         50        46         39        31         27        24         11         X           X

1000       50         50        50         50        50         50        46         39        31        14        12           X          X          X

900       50         50        50         50        50         50        46         39        16         7            X          X          X          X

800        50         50        50         50        50        50        46         19          8          X          X           X           X         X

700        50        50         50        50         50        50         23        10         X           X          X          X           X          X

600       50        50         50         50        25        25         12         X          X           X          X           X           X         X

500       50        50         50         25        13        13         X           X          X           X         X            X          X         X
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2500      50         48        40        34         30        27         24         22         20        18          17        16        15        14 

2400      50         50        42        36         31        28         25        23         21        19          18        17        16        15 

2300      50         50        43        37         33        29         26       24         22         20         19         17        16        15 

2200      50         50        45         39        34        30         27        25        23         21         19         18        17         16 

2100      50         50        48        41         36        32         29         26        24         22         20        19        18          16 

2000      50          50        50        43         38        33        30         27         25         23        21       20        18        16 

1900      50          50        50        45         39        35        32         29         26         24        23        21       18        16 

1800      50          50        50        48         42        37         33        30         28         26        24        21        18        16 

1700      50          50         50        50        44        39         35        32         29         27        24        21        18         16 

m
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CARATTERISTICHE DEI PROFILATI UTILIZZATI PER GLI INFISSI

corretto aggancio e fissaggio dei componenti.

FEATURES OF THE PROFILES USED FOR THE FENESTRATION
The dimensions and the weight given in the capacity load diagram can be granted only if the profiles used for the manufacturing of the windows and doors 
have an enough  mechanical resistance. The manufacturer must check that the fastening and clamping of the components can be correct in the grooves 
where the mechanism is fitted on.

CARACTERISTIQUES DES PROFILES UTILISES POUR LES CHASSIS
Les dimensions et l poids max. indiqués dans le diagramme de portée sont garantis seulement si les profils utilisés pour la fabrication du châssis ont une 

correct accrochage et fixation des composants.

CARACTERÍSTICAS  PERFILES UTILIZADOS PARA LOS MARCOS

CARACTERÍSTICAS DOS PERFIS UTILIZADOS PARA OS CAIXILHOS

resistência mecânica suficiente. O construtor deve certificar-se de que as dimensões das cavidades onde vai ser instalado o mecanismo permitem o 

EIGENSCHAFTEN DER PROFILE, DIE FÜR BLENDRAHMEN VERWENDET WERDEN

verwendeten Profile genug mechanische Widerstandskraft haben. Der Hersteller soll sich versichern, daß die Maße der Nute, worauf der Mechanismus 
montiert wird, eine korrekte Kupplung und Befestigung der Komponenten erlauben.

EIGENSCHAPPEN VAN DE PROFIELEN DIE GEBRUIKT WORDEN VOOR DE KOZIJNEN 
De afmetingen en het maximale gewicht dat aangegeven staat in het diagram met de bereikwaarden worden uitsluitend gegarandeerd als de profielen die 

KARAKTERISTIKE PROFILA OD KOJIH SE IZRADJUJU VRATA I PROZORI

komponenti.

Art.1459
Art.1459B
Art. 1459C

Adjust clutch to avoid window banging.
Régler la friction pour éviter tout claquement de fenêtre.

Regular o atrito para evitar o batimento da janela.
Zur Vermeidung eines Anschlagens des 
Fensters die Reibkupplung entsprechend einstellen.

Stel het armmechanisme af om te voorkomen dat het raam dichtkiapt.
2/8Life in evolution



SCELTA DEL NUMERO DEI PUNTI DI CHIUSURA

deve essere scelto tenendo conto della rigidita' del profilato, della dimensione della finestra, della pressione del vento.

CHOICE OF THE LOCKING POINTS NUMBER

taking into account of the profile stiffness, the dimensions of the window, and to the wind force.

CHOIX DU NOMBRE DES POINTS DE FERMETURE

être choisi tenant de considération de la rigidité du profil, de la dimension de la fenêtre, de la pression du vent.

ELECCIÓN  DEL NÚMERO DE LOS PUNTOS DE CIERRE

ESCOLHA DO NÚMERO DE PONTOS DE FECHO

BESTIMMUNG DER ZAHL DER VERSCHLUSSPUNKTE

SELECTIE VAN HET AANTAL SLUITINGSPUNTEN

3/8

Almeno ogni sei mesi.
MAINTENANCE MODE

MODALIDADES DE MANUTENCIÓN

MODALIDADES DE MANUTENÇÃO

WARTUNGSBESTIMMUNGEN 

alle 6 Monate.
ONDERHOUDSPROCEDURE
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Assicurarsi�che�il�perno�e�la�superficie�della�cerniera�siano�ingrassate

Make�sure�that�the�pin�and�the�surface�of�the�hinge�body�are�greased

Assurez-vous�que�l'axe�et�la�surface�de�la�paumelle�sont�graiss s��

Asegurarse�que�el�eje�y�la�superficie�de�la�bisagra�est n�engrasados

Assegurar�que�o�eixo�e�a�superficie�da�dobradi ã�são�lubrificadas

Versichert�Ihnen,�dass�der�Stift�und�die�Oberflçche�des�Band�gefettet�sind
Verzekert�U�dat�de�pin�en�de�oppervlakte�van�het�scharnier�ingevet�zijn
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Posizionamento�Cerniera�
Hinge�Positioning�
Positionnement�Paumelle
Colocaci n�Bisagra�
Posicionamento�Da�Dobradiéa
Positie�Scharnier
Bandpositionierung
Qesh�Mentese���

Tagliare�la�guarnizione�se�necessario
If�required�cut�the�joint

Couper�le�joint�si�n cessaire
Cortar�la�guarnici n�si�será�necesario

Corte�a�junta�se�necessário
Wenn�notwendig,�die�Dichthng�schneiden

Snijd�de�afdichting�indien�nodig�bij
Podci uszczelk �je i�jest�to�konieczne

Ukoliko�je�neophodno�odrezati�gumu�dihtovanja

R
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documento REPR-AR dal sito web http://www.fapim.it.

Prior to delivering the window to the customer, manufacturer shall make sure that it did not suffer any damage during construction, due 
to improper use.In addition to following the assembly instructions and limits of use, manufacturer must comply with the requirements set 

be adequately informed as well. The document REPR-AR can be downloaded from http://www.fapim.it 

final aussi doit être bien informé au sujet. Il est possible de télécharger ce document REPR-AR du site web http://www.fapim.it.

sito http://www.fapim.it

Você pode baixar o documento REPR-AR do site http://www.fapim.it

hat durchgemacht durch unsachgemäßen Gebrauch während der Bauphase. Der Hersteller muss den Anweisungen folgen die auf den 

informiert werden. Man kann das Dokument REPR-AR- von die Website http://www.fapim.it   herunterladen.

onderwerp.Het is mogelijk het document REPR-AR te downloaden van de website http://www.fapim.it

adrese http://www.fapim.it
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